Пояснительная записка

1. Назначение оценочных и методических материалов. Оценочные и методические материалы предназначены для контроля и оценки образовательных достижений обучающихся, осваивающих  программу учебной дисциплины (модуля) Сравнительная типология. 

2. Оценочные и методические материалы включают контрольные материалы для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации в форме тестов, докладов, вопросов к зачету.
3. Структура и содержание заданий разработаны в соответствии с рабочей программой учебной дисциплины (модуля) Сравнительная типология.

4. Перечень компетенций, формируемых дисциплиной: 
	Коды компетенций
	Результат освоения ОП: 

содержание компетенции

	ОПК-1
	Способен применять знания иностранных языков и знания о закономерностях функционирования языков перевода, а также использовать систему лингвистических знаний при осуществлении профессиональной деятельности


5. Проверка и оценка результатов выполнения заданий:
Формируется в соответствии с критериями и шкалами оценивания по каждому виду контроля.
Наименование оценочных и методических материалов по контролируемым разделам дисциплины
(модуля) Сравнительная типология
	№ п/п
	Контролируемые темы (разделы) дисциплины
	Код контролируемой компетенции (или ее части)
	Наименование 

оценочного средства 

	1 
	Типология языков как особый раздел языкознания
	ОПК-1
	Доклад, вопросы к зачету

	2 
	Основные направления типологических исследований
	ОПК-1
	Тест, вопросы к зачету


	3 
	Парадигма типологий языков XX века
	
	

	4 
	Сопоставительное языкознание
	ОПК-1
	Тест, доклад, вопросы к зачету

	5 
	Методика сопоставительного (типологического) анализа языков
	
	


Примеры тестов
Тест №1
1. Что является предметом лингвистической типологии?
2. Что является центральным понятием лингвистической типологии?

3. Кто из лингвистов предложил первую общую типологическую классификацию языков?

4. Кто из ученых завершил работу по созданию типологической морфологической классификации языков (XIX век), которая и в настоящее время используется в лингвистике?

5. Кто из лингвистов сформулировал критерии, которые позволили выделить несколько частных типов в рамках общего типа языка?

6. На каких уровнях языка выделяются универсалии?

7. Что является предметом функциональной типологии?

8. Что является предметом структурной типологии?

9. Что является предметом формальной типологии?

10. Что является предметом контенсивной типологии?

11. Кто из ученых XIX века заложил основы контенсивной типологии?

12. Какой раздел типологии выделяет и классифицирует структурные сходства и различия между языками?

13. Какая классификация обычно считается основной и конечной целью типологических исследований?

14. Что такое "таксономия"?

15. Что создает множественность таксономии языка?
16. Какая типология языков является наиболее разработанной?

17. Кто из отечественных лингвистов разработал основы синтаксической типологии языков?

18. Какие синтаксические отношения служат основой для ее построения?

19. Сколько основных синтаксических типов языков автор выделил в вышеназванной типологии?

20. К языкам какого строя относятся индоевропейские языки в этой типологии?

Оценивание выполнения теста:

№ 1-№20 – 1 балл
Максимальное количество тестовых баллов – 20
Критерии оценки:

«5» = 19 -20 тестовых баллов (95 – 100 %)

«4» = 16 – 18 тестовых баллов (80 – 90 %)

«3» = 12– 15 тестовых баллов (60 – 75 %)

«2» = 0 – 11 тестовых баллов   (0 – 55 %)
Тест №2

I. Верно ли утверждение

1. Сравнительно-историческое языкознание ставит задачей определение степени родства и общности происхождения языков.

а) да 

б) нет

2. Английский и китайский языки принадлежат к индоевропейской семье языков.

а) да

б) нет

3. Типологическое языкознание сопоставляет языки независимо от степени их родства с целью определения в них общих элементов, образовавшихся в результате взаимного влияния самих языков и стоящих за ними культур или воздействия на них третьих языков.

а) да

б) нет

4. В турецком языке нет префиксов.

а) да

б) нет

5. В русском языке нет грамматической категории определенности/неопределенности.

а) да

б) нет

6. Сравнительная типология занимается изучением только родственных языков.

а) да

б) нет

II. Выберите правильный вариант ответа

7. Строй языков, в котором при оформлении основных синтаксических отношений глаголы действия противопоставляются глаголам состояния, называется … .

а) активным


б) эргативным

в) номинативным

8. Строй языков, в котором основной фонологической единицей является силлабема, называется … .

а) слоговым


б) фонемным


в) агглютинативным

9. Строй языков, характеризующийся одинаковым оформлением подлежащего, независимо от значения и формы глагола, называется … .

а) эргативным

б) активным


в) номинативным

10. Строй языков, в котором при оформлении основных синтаксических отношений переходные глаголы противопоставляются непереходным, называется … .

а) номинативным

б) эргативным

в) активным

11. … –  устойчивая совокупность ведущих признаков языка, находящихся между собой в определенных связях, причем наличие или отсутствие какого-нибудь одного признака обусловливает наличие или отсутствие другого признака или признаков.

а) тип языка
б) тип  в языке
в) функционально-семантическая категория

12. Важнейшим типологическим признаком для … типологии является оформление отношений между действием, действующим лицом и объектом действия.

а) морфологической

б) фонологической

в) синтаксической

13. Основная задача … типологии – выявление изоморфных и алломорфных признаков.

а) структурной

б) исторической

в) синтаксической

14. Деление языков на 2 большие группы (языки аффиксирующие и языки флективные) было предложено … .

а) Августом Шлегелем
б) Фридрихом Шлегелем
в) Вильгельмом фон Гумбольдтом

15. Представителем ступенчатой типологии был … .

а) Ф.Ф. Фортунатов

б) Август Шлегель

в) Эдвард Сепир

16. Автором квантитативного метода в типологии является … .

а) Джозеф Гринберг

б) Фердинанд де Соссюр
в) Н.С. Трубецкой

III. Продолжите

17. Задачи изучения исторических изменений типологии и состояний отдельных языков стоят перед … типологией.

18. Характер основной фонологической единицы языка является самым важным признаком для …  типологии.

19. Черты, свойственные всем языкам мира, называются … .

20. Основной двусторонней цельнооформленной, самостоятельно существующей единицей языка, служащей для называния предметов, явления, отношений между предметами реальной действительности, а также качеств, действий, процессов, является …

Оценивание выполнения теста:

№ 1-№20 – 1 балл
Максимальное количество тестовых баллов – 20
Критерии оценки:

«отлично» = 19 -20 тестовых баллов (95 – 100 %)

«хорошо» = 16 – 18 тестовых баллов (80 – 90 %)

«удовлетворительно» = 12– 15 тестовых баллов (60 – 75 %)
«неудовлетворительно» = 0 – 11 тестовых баллов   (0 – 55 %)
Темы для докладов

1. Особенности современного типологического языкознания.

2. Сложные и нерешенные проблемы лингвистической типологии.
3. Ареальная классификация языков.

4. Использование данных сравнительно-сопоставительного языкознания в теории и практике перевода.

5. Лингвистическая характерология и сравнительная типология славянских языков в трудах ученых Пражского лингвистического кружка.

6. Теория поля и типологические исследования.

7. Скрытые категории в языке.

8. Генеративная грамматика и лингвистическая типология.

9. Категория степени качества. 

10. Семантика и средства выражения категории степени качества. 

11. Вторичные значения форм компаратива и суперлатива. 

12. Периферия поля компаративности. 

13. Категория лица. Структура поля лица в английском и русском языках. 

14. Состав парадигмы личных глагольных форм. 

15. Проблема безличных предложений. 

16. Неопределенно-личные предложения. 

17. Члены предложения и части речи в языках. 

18. Основные словообразовательные средства.

19. Фразеологизмы и их классификации в отечественной и зарубежной лингвистике.

20. Категория падежа существительных в сопоставительном аспекте. 

21. Категория определенности / неопределенности в русском и английском  языках в сопоставительном аспекте. 

22. Сопоставительный анализ фонемных систем русского и английского языков. 

23. Средства выражения отрицания в русском и английском языках в сопоставительном аспекте. 

24. Средства выражения побуждения в русском и английском языках в сопоставительном аспекте. 

25. Имя прилагательное в английском и русском языках.
26. Способы выражения категории рода в английском и русском языках.
27. Система местоимений в английском и русском языках.
28. Английские заимствования в русском языке.
29. Категория времени в английском и русском языках.
30. Типологические особенности функционального стиля mass-media в
английском языке
31. Система частей речи в английском и русском языках.
32. Категория времени и способы ее выражения в двух языках.
33. Изъявительное наклонение в английском и русском языках.
34. Сослагательное наклонение в английском и русском языках.
Критерии и показатели, используемые при оценивании доклада
	Характеристика
	Требования к структуре и оформлению

	Продукт самостоятельной работы обучающегося, представляющий собой публичное выступление по представлению полученных результатов решения определенной учебно-практической, учебно-исследовательской или научной темы
	1) сообщение (выступление);
2) вопросы к докладчику;
3) комментарии и замечания к докладчику; обсуждение содержания доклада, его теоретических и методических достоинств и недостатков, дополнения и замечания по нему;
4) ответное заключительное слово докладчика;
5) заключение преподавателя


Алгоритм оценивания доклада 
	Показатели
	Балл

	Соответствие содержания заявленной теме. 
Доклад содержит сформулированные теоретические положения, при этом:
определено место рассматриваемой темы в теории типологических исследований.
	1

	Обозначен круг понятий и терминов, необходимых для изложения рассматриваемой темы.
	1

	Доклад разделен на смысловые части и наличествует логика рассуждений при переходе от одной части к другой.

В докладе сделаны промежуточные и конечные выводы.
	1

	Подача материала выступления: свободное владение содержанием, общение с аудиторией.

Доклад в течение 10-15 минут, сопровождаемый мультимедийной презентацией.
	1

	В докладе присутствует ссылка на источники, на авторов исследований.

Ответное слово докладчика (чёткие ответы на вопросы).
	1

	Итого
	5


Шкала оценивания 

	Баллы
	Уровень
	Оценка

	5
	высокий
	отлично

	4
	выше среднего
	хорошо

	3
	средний
	удовлетворительно

	2
	низкий
	неудовлетворительно


Вопросы к зачету

1.Лингвистическая типология как особый раздел языкознания. 
2. Направления и разделы лингвистической типологии.
3. Основные этапы разработки типологической (морфологической) классификации языков в XIX веке.
4. Морфологическая типология языков XX века.
5. Понятие о языке-эталоне.
6. Понятие о лингвистических универсалиях. Классификации универсалий.
7. Синтактико-типологические классификации языков (И.И. Мещанинов, Дж. Гринберг).
8. Квантитативная типология Дж. Гринберга.
9. Фонологическая типология языков.

10. Типология основных средств организации плана выражения языка и типология соотношения планов содержания и выражения языка. 

11. Использование дихотомической и по́левой модели в типологическом описании различных уровней языковой системы.

12. Методы типологического анализа.
13. Место сравнительного и сопоставительного методов в арсенале средств лингвистического сравнения.
14. Связь типологии с другими лингвистическими дисциплинами.

15. Использование данных сопоставительного языкознания в переводе и переводоведении.

16. Проблема метаязыка типологических исследований. 

Критерии оценки:

	Планируемые
результаты обучения
	Показатели оценивания, балл

	
	2
	3
	4
	5

	знать: основные понятия и инструментарий лингвистической типологии
	Не знает материал по тематике раздела
	Знает материал по тематике раздела, но имеет затруднения в их характеристике 
	Знает материал по тематике раздела, но допускает незначительные ошибки
	Знает материал по тематике раздела

	уметь: доказательно обсуждать теоретические и практические проблемы лингвистической типологии, видеть перспективы использования знаний с учетом решаемых профессиональных задач 
	Не умеет доказательно обсуждать теоретические и практические проблемы лингвистической типологии, не 

видит перспективы использования знаний с учетом решаемых профессиональных задач, не умеет характеризовать материал по тематике раздела
	Умеет доказательно обсуждать теоретические и практические проблемы лингвистической типологии, 

видит перспективы использования знаний с учетом решаемых профессиональных задач, но имеет затруднения в характеристике материала по тематике раздела
	Умеет доказательно обсуждать теоретические и практические проблемы лингвистической типологии, 

видит перспективы использования знаний с учетом решаемых профессиональных задач, допускает незначительные ошибки в характеристике материала по тематике раздела
	Умеет обсуждать теоретические и практические проблемы лингвистической типологии, 

видит перспективы использования знаний с учетом решаемых профессиональных задач, умеет характеризовать материал по тематике раздела

	владеть:  основными методами  обработки информации и способами ориентации в профессиональных источниках информации 
	Обладает низким уровнем владения основными методами обработки информации и способами ориентации в профессиональных источниках информации
	Владеет

навыками основными методами  обработки информации, но низким уровнем владения способами ориентации в профессиональных источниках информации 
	Владеет

основными методами  обработки информации и способами ориентации в профессиональных источниках информации, но допускает незначительные ошибки 
	Владеет

основными методами  обработки информации и способами ориентации в профессиональных источниках информации


Шкала оценивания сформированности каждого из результатов обучения 

	Баллы
	Уровень

	5
	высокий

	4
	выше среднего

	3
	средний

	2
	низкий


Шкала оценивания сформированности всех планируемых результатов обучения 

	Сумма баллов
	Уровень
	Оценка

	14-15
	высокий
	зачтено

	11-13
	выше среднего
	

	8-10
	средний
	

	менее 8
	низкий
	не зачтено


Оценочные и методические материалы по учебной дисциплине (модулю) составлены Н.В. Поляковой, канд. филол. наук, доцентом кафедры перевода и переводоведения. 
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